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Harmer,  Jeremy  (2007).  The  Practice  of  English  Language  Teaching.  Harlow:  Pearson  Education.  
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Horwitz,  Elaine  Kolker  (2008).  Becoming  a  Language  Teacher:  A  Practical  Guide  to  Second  
Language  Learning  and  Teaching.  Boston:  Pearson  Education.  
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und  methodische  Grundlagen.  Donauwörth:  Auer  Verlag.    

McDonough,  Jo  &  Shaw,  Christopher  (1993).  Materials  and  Methods  in  ELT.  Oxford:  Blackwell.  
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Thornbury,  Scott  (2006).  An  A-Z  of  ELT.  Oxford:  Macmillan.  
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Englisch  5-10  
Foreign  Language  Annals  
Fremdsprachen  lehren  und  lernen.    
Grundschulmagazin  Englisch    
International  Journal  of  Applied  Linguistics  
Modern  Language  Journal  
Language  Arts  
Praxis  Fremdsprachenunterricht  
Praxis  Englisch.  
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Cornelsen  Scriptor.    
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Bach,  Gerhard  &  Timm,  Johannes-Peter  (Hrsg.)  (2009).  Englischunterricht:  Grundlagen  und  

Methoden  einer  handlungsorientierten  Praxis.  Tübingen:  Francke.  
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Grimm,  Nancy;;  Meyer,  Michael  &  Volkmann,  Laurenz  (2015).  Teaching  English.  Tübingen:  Narr.    
Müller-Hartmann,  Andreas  &  Schocker-von  Ditfurth,  Marita  (Hrsg.)  (2004).  Introduction  to  English  

Language  Teaching.  Stuttgart:  Klett.  
Klippel,  Friederike  &  Doff,  Sabine  (2007).  Englischdidaktik.  Praxishandbuch  für  die  Sekundarstufe  

I  und  II.  Berlin:  Cornelsen  Scriptor.  
Lütge,  Christiane.  Fachmethodik:  Englisch-Methodik:  Handbuch  für  die  Sekundarstufe  I  und  II.  

Berlin:  Cornelsen  Scriptor,  2014.  Print.  
Sarter,  Heidemarie  (2006).  Einführung  in  die  Fremdsprachendidaktik.  Darmstadt:  WBG.  
Thaler,  Engelbert.  Englisch  Unterrichten:  Grundlagen  -  Kompetenzen  -  Methoden.  Berlin:  

Cornelsen  Verlag,  2012.  Print.  
Timm,  Johannes-Peter  (Hrsg.)  (1998).  Englisch  lernen  und  lehren.  Berlin:  Cornelsen.  
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Frank  G.  (eds.):  Handbuch  Fremdsprachendidaktik.  Seelze-Velber:  Klett/  Kallmeyer,  17-  
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Drittel  des  19.  Jahrhunderts."  In:  Zeitschrift  für  Fremdsprachenforschung  16  (2),  235-260.  
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